
Shabbat Shalom
Recommended Zoom settings:

Computer only: 

*Click “View Options” at top right of  screen

*Select “Side-by Side” mode

*Adjust vertical bar to change relative size of  windows

*Choose “speaker view” or “gallery view” according to 

your preference

On all platforms: 

if  you experience audio or video “freezing” or “stuttering,”

try shutting down your video                      . You will still 

see others, but they will not see you. After a few minutes, 

try restarting your video.



(virtually)

Although we can’t meet in person
—until who knows when—

Temple Shir Shalom would like to 
resume our Oneg Sponsorships 

(virtual hosting). 
And make it feel as if we are 
once again noshing together.

How do you do this?

  * Sign up for a Shabbat date that has special
     meaning to you.
  * Or sign up for a Shabbat date that has no 
     special meaning at all.
  * Donate the amount of money you would 
     have spent on challah, cheese, crackers, 
     veggies, hummus, fruit, cookies, brownies,
     cake, wine, grape juice
  * Yum!

You’ll be recognized during services 
and you can tell everyone about the 

chocolate cream pie they are 
not eating later.

We suggest a
$36 minimum donation.

Thank you for supporting your temple 
in this virtual yummy way!



Music by Mayer Davis



Music by Mayer Davis



 ׃וּאבָּֽ וֹת֖יבֵוּ שׁיאִ֥ ב֔קֹעֲיַ תאֵ֣ המָיְרָ֑צְמִ םיאִ֖בָּהַ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ת֙וֹמשְׁ הלֶּאֵ֗וְ
These are the names of the sons of Israel who came to 
Egypt with Jacob, each coming with his household: 

 ׃הדָֽוּהיוִ יוִ֖לֵ ןוֹ֔עמְשִׁ ן֣בֵוּארְ
Reuben, Simeon, Levi, and Judah; 

 ׃ןמִֽיָנְבְוּןלֻ֖וּבזְ רכָ֥ששָּׂיִ
Issachar, Zebulun, and Benjamin; 

 ׃רשֵֽׁאָוְ דגָּ֥ ילִ֖תָּפְנַוְ ןדָּ֥
Dan and Naphtali, Gad and Asher. 

 ׃םיִרָֽצְמִבְ ה֥יָהָ ף֖סֵוֹיוְ שׁפֶנָ֑ םי֣עִבְשִׁב֖קֹעֲיַ־Tרֶיֶֽ יאֵ֥צְיֹ שׁפֶנֶ֛־לכָּ יהִ֗יְוַֽ
The total number of persons that were of Jacob’s issue 
came to seventy, Joseph being already in Egypt. 

Exodus 1:1



Blessed is our Eternal God, 
to whom our prayers are sent, 

to whom our thoughts are lifted, 
from whom our blessings flow.

:3רָבֹמְּ֒הַ הוָהֹיְ תאֶ וּכ֒רְבָּ

 :דעֶוָ םלָוֹעלְ 3רָבֹמְּ֒הַ הוָהֹיְ 3וּרבָּ
Bar’chu et Adonai hamvorach. 

Baruch Adonai hamvorach l’olam va·ed.



Music by Shefa Gold

One and eternal God,
I open my heart to Your whispering.
I open my heart to Your energy.
I open my heart to Your presence.



Help us love what is holy 
with all our courage,
with all our passion,
with all our strength. 

If our children are to value these words we cherish, we must speak about them in our homes, 
when we are working, when we are at play, when we lie down, and when we rise up. 

Let the work of our hands reveal these words; let our eyes shine with their knowledge. 
May they glow from our doors and windows. 

We must love ourselves, for we are creatures of God. We must love our neighbors as ourselves.
We must love the stranger, for we were once strangers in the land of Egypt.

Let love fill our hearts with its clear precious water. 

2יהֶֽ/אֱיָיְ תאֵ תָּבְהַאָוְ
2שְׁפְנַלכָבְוּ ,2בְבָלְלכָבְּ
הלֶּאֵֽהָםירִבָדְּהַוּיהָוְ .2דֶֽאֹמְלכָבְוּ
.2בֶֽבָלְלעַ ,םוֹיּה2ַוְּצַמְ יכִנֹאָרשֶׁאֲ
םבָּתָּרְבַּדִוְ ,2ינֶֽבָלְםתָּנְנַּשִׁוְ
Jרֶדֶּֽב2ַתְּכְלֶבְוּ ,2תֶֽיבֵב2ְּתְּבְשִׁבְּ
תוֹאלְםתָּרְשַׁקְוּ .2מֶֽוּקבְוּ ,2בְּכְשָׁבְוּ
.2ינֶֽיעֵןיבֵּתפֹטָטֹלְוּיהָוְ ,2דֶֽיָ לעַ
.2ירֶֽעָשְׁבִו2ּתֶֽיבֵּתוֹזֻזמְ לעַםתָּבְתַכְוּ
יתָוֹצְמִלכָּ תאֶםתֶישִׂעֲוַוּרכְּזְתִּ ןעַמַֽלְ
.םכֶיהֵ/אלֵםישִׁדֹקְ םתֶייִהְוִ
םכֶתְאֶיתִאצֵֽוֹהרשֶׁאֲ ,םכֶיהֵ/אֱ יָיְ ינִאֲ
םיהִ/אלֵ םכֶלָתוֹיהְלִ ,םיִרַֽצְמִ ץרֶאֶֽמֵ
.םכֶיהֵ/אֱ יָיְ ינִאֲ

V’Ahavta et Adonai Elohecha
b’chol l’vavcha uv’chol nafsh’cha
uv’chol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh
asher anochi m’tzav’cha ha-yom al l’vavecha. 
V’shi-nan-tam l’vanecha v’dibarta bam 
b’shiv-t’cha b’veitecha uv’lech-tcha va-derech
uv’shoch-b’cha uv’ku-mecha. Uk-shar-tam l’ot
al yad-echa v’hayu l‘totafot bein einecha. 
Uch-tav-tam al m’zuzot beitecha u-vish-a-recha. 
L’ma-an tiz-k’re va-asitem et kol mitz-vo-tai 
vih’yi-tem k’do-shim l’Eloheichem. 
Ani Adonai Eloheichem asher ho-tzei-ti et-chem 
mi-eretz Mitzrayim lih-yot la-chem l’Elohim. 
Ani Adonai Eloheichem.



 ׃ףסֵֽוֹי־תאֶעדַ֖יָ־אYֽ ר֥שֶׁאֲםיִ֑רָצְמִ־לעַשׁדָ֖חָ־Tלֶמֶֽםקָ֥יָּוַ
A new king arose over Egypt who did not know Joseph. 

 ׃וּנּמֶּֽמִ םוּ֖צעָוְ ב֥רַ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ם֚עַ הנֵּ֗הִ וֹ֑מּעַ־לאֶ רמֶא֖יֹּוַ
And he said to his people, “Look, the Israelite people are 
much too numerous for us. 

א֙וּה־םגַּ ף֤סַוֹנוְ ה֙מָחָלְמִהנָא֤רֶקְתִ־יכִּֽ ה֞יָהָוְה֗בֶּרְיִ־ןפֶּ וֹל֑ה֖מָכְּחַתְנִֽ הבָהָ֥
 ׃ץרֶאָֽהָ־ןמִ הלָ֥עָוְ וּנ֖בָּ־םחַלְנִוְוּניאֵ֔נְ֣שֹׂ־לעַ

Let us deal shrewdly with them, so that they may not 
increase; otherwise in the event of war they may join our 
enemies in fighting against us and rise from the ground.” 

Exodus 1:8-10



הוָהֹיְ םלִאֵבָּהכָמֹֽכָ ימִ
שדֶקֹּֽבַּ רדָּאְנֶ הכָמֹֽכָּ ימִ

:אלֶפֶ השֵׂעֹֽתBהִתְ ארָוֹנ
)ינֶֽבָ וּארָ )תְוּכלְמַ
השֶׁמ ינֵפְלִ םיָ עַקֵֽוֹבּ
:וּר֒מְאָוְ וּנעָ ילִאֵ הזֶ

:דעֶוָ םלָעֹלְ E3מְיִהוָהֹיְ
.וּנּמֶּֽמִ קזָחָ דיַּמִ וֹלאָגְוּ בקֹעֲיַ תאֶ הוָהֹיְהדָפָ־יכִּ רמַאֱנֶוְ

 :לאֵרָשְׂיִ לאַגָּ הוָהֹיְ התָּאַ Lוּרבָּ

You have stayed long enough in this 
place, God said. Time to go forward. 
Turn your face to the future. Believe that 
you can cross this sea and survive. Inside 
you is a Moses; within you Miriam 
dances, unafraid. Lift up your voice and 
sing a new song.

music by Cantor Daniel Mutlu

Mi chamocha ba-ayleem Adonai;
Mi camocha ne-dar ba-kodesh—
Norah t’he’lot, o-she fe-leh

Who is like You, O God, among the mighty? Who is like You, 
majestic in holiness, awesome in splendor, working wonders? 
Your children beheld Your sovereignty, when You divided the sea 
before Moses and Miriam. They exclaimed, This is my God! They 
said: The Eternal shall reign now and forever! 

Exodus 15



The king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, one of 
whom was named Shiphrah and the other Puah, 

 וֹת֔אֹ ןתֶּ֣מִהֲוַ א֙וּהן֥בֵּ־םאִםיִנָ֑בְאָהָ־לעַ ןתֶ֖יאִרְוּתוֹ֔יּרִבְעִהָֽ־תאֶ ן֙כֶדְלֶּיַבְּ רמֶא֗יֹּוַ
 ׃היָחָֽוָ איהִ֖ת֥בַּ־םאִוְ

saying, “When you deliver the Hebrew women, look at 
the birthstool: if it is a boy, kill him; if it is a girl, let her 
live.” 

ָ ןי֖יֶּחַתְּוַ םיִרָ֑צְמִ Tלֶ֣מֶ ןהֶ֖ילֵאֲ ר֥בֶּדִּ רשֶׁ֛אֲכַּ וּשׂ֔עָ אY֣וְםיהYִ֔אֱהָ֣־תאֶת֙דֹלְּיַמְהַָֽןא֤רֶיתִּוַ
 ׃םידִֽלָיְהַ־תאֶ

The midwives, fearing God, did not do as the king of 
Egypt had told them; they let the boys live. 

ָ ןי֖יֶּחַתְּוַ הזֶּ֑הַ ר֣בָדָּהַ ןתֶ֖ישִׂעֲ עַוּדּ֥מַ ןהֶ֔לָ רמֶא֣יֹּוַתדֹ֔לְּיַמְלַֽם֙יִ֙רַצְמִ־Tלֶמֶֽ א֤רָקְיִּוַ
 ׃םידִֽלָיְהַ־תאֶ

 ׃דאֹֽמְ וּ֖מצְעַיַּֽוַ ם֛עָהָברֶ֧יִּוַתדֹ֑לְּיַמְלַֽםיהYִ֖אֱ בטֶי֥יֵּוַ
And God dealt well with the midwives; and the people 
multiplied and increased greatly. 

Exodus 1:15-21





 ׃יוִֽלֵ־תבַּ־תאֶח֖קַּיִּוַ יוִ֑לֵ תי֣בֵּמִ שׁיאִ֖ Tלֶ֥יֵּוַ
A certain man of the house of Levi went and married 
a Levite woman. 

 ׃םיחִֽרָיְ ה֥שYָׁשְׁ וּהנֵ֖פְּצְתִּוַֽ אוּה֔בוֹ֣ט־יכִּ וֹ֙תאֹארֶתֵּ֤וַ ן֑בֵּ דלֶתֵּ֣וַה֖שָּׁאִהָרהַתַּ֥וַ
The woman conceived and bore a son; and when she 
saw how beautiful he was, she hid him for three 
months. 

 םשֶׂתָּ֤וַ תפֶזָּ֑בַוּ ר֖מָחֵבַה֥רָמְחְתַּוַ אמֶגֹּ֔תבַתֵּ֣וֹ֙ל־חקַּֽתִּֽוַ וֹ֒ניפִצְּהַ ד֮וֹעהלָ֣כְיָ־אYוְ
 ׃ראֹֽיְהַת֥פַשְׂ־לעַ ףוּ֖סּבַּ םשֶׂתָּ֥וַדלֶ֔יֶּהַ־תאֶ הּ֙בָּ

When she could hide him no longer, she got a wicker 
basket for him and caulked it with bitumen and pitch. 
She put the child into it and placed it among the 
reeds by the bank of the Nile. 

 ׃וֹלֽה֖שֶׂעָיֵּ־המַ ה֕עָדֵלְ ק֑חֹרָמֵ וֹת֖חֹאֲב֥צַּתַתֵּוַ
And his sister stationed herself at a distance, to learn 
what would befall him. 

֙הבָתֵּהַ־תאֶארֶ֤תֵּוַר֑אֹיְהַד֣יַ־לעַ ת֖כֹלְהֹ הָי֥תֶרֹעֲנַוְר֔אֹיְהַ־לעַץ֣חֹרְלִ֙העֹרְפַּ־תבַּ דרֶ֤תֵּוַ
הָחֶֽקָּתִּוַהּ֖תָמָאֲ־תאֶ ח֥לַשְׁתִּוַ ףוּ֔סּהַ Cוֹ֣תבְּ

The daughter of Pharaoh came down to bathe in 
the Nile, while her maidens walked along the Nile. 
She spied the basket among the reeds and sent her 
slave girl to fetch it. 

 י֥דֵלְיַּמִ רמֶא֕תֹּוַ וי֔לָעָל֣מֹחְתַּוַ ה֑כֶבֹּרעַ֖נַ־הנֵּהִוְדלֶ֔יֶּהַ־תאֶ וּה֣אֵרְתִּוַ ֙חתַּפְתִּוַ
 ׃הזֶֽ םי֖רִבְעִהָֽ

When she opened it, she saw that it was a child, a 
boy crying. She took pity on it and said, “This must 
be a Hebrew child.” 

 ת֑יֹּרִבְעִהָ ן֖מִ תקֶ֔נֶימֵה֣שָּׁאִ C֙לָ יתִא֤רָקָוְ C֗לֵאֵהַ֒העֹרְפַּ־תבַּ־לאֶ֮וֹתחֹאֲ רמֶא֣תֹּוַ
 ׃דלֶיָּֽהַ־תאֶ C֖לָק֥נִיתֵוְ

Then his sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I 
go and get you a Hebrew nurse to suckle the child 
for you?” 

 ׃דלֶיָּֽהַ ם֥אֵ־תאֶ א֖רָקְתִּוַ ה֔מָלְעַהָֽ֙ Cלֶ֙תֵּוַ יכִ֑לֵה֖עֹרְפַּ־תבַּהּ֥לָ־רמֶאתֹּֽוַ
And Pharaoh’s daughter answered, “Yes.” So the 
girl went and called the child’s mother. 

Exodus 2:1-8

music by Peter, Paul, and Mary



ינֵ֥בְּ־תאֶ אי֛צִוֹא יכִ֥וְה֑עֹרְפַּ־לאֶ Tלֵ֖אֵ יכִּ֥ יכִנֹ֔אָ י֣מִםיהYִ֔אֱהָ֣־לאֶ ה֙שֶׁמֹ רמֶא֤יֹּוַ
 ׃םיִרָֽצְמִּמִ לאֵ֖רָשְׂיִ

But Moses said to God, “Who am I that I should go to 
Pharaoh and free the Israelites from Egypt?” 

ם֙עָהָ־תאֶ o֤אֲיצִֽוֹהבְּ oיתִּ֑חְלַשְׁ יכִ֖נֹאָ יכִּ֥ תוֹא֔הָ o֣לְּ־הזֶוְ T֔מָּעִה֣יֶהְאֶֽ־יכִּֽ ר֙מֶא֙יַֹּ◌ו
 ׃הזֶּֽהַ רהָ֥הָ ל֖עַםיהYִ֔אֱהָ֣־תאֶ ן֙וּדבְעַתַּֽ םיִ֔רַצְמִּמִ

And He said, “I will be with you; that shall be your sign 
that it was I who sent you. And when you have freed the 
people from Egypt, you shall worship God at this 
mountain.” 

יהYֵ֥אֱ םהֶ֔לָ יתִּ֣רְמַאָוְ ל֒אֵרָשְׂיִ ינֵ֣בְּ־לאֶ א֮בָ יכִ֣נֹאָ הנֵּ֨הִםיהYִ֗אֱהָֽ־לאֶ ה֜שֶׁמֹ רמֶא֨יֹּוַ
 ׃םהֶֽלֵאֲ ר֖מַאֹ ה֥מָ וֹ֔משְּׁ־המַילִ֣־וּרמְאָֽוְ םכֶ֑ילֵאֲ ינִ֣חַלָשְׁ םכֶ֖יתֵוֹבאֲ

Moses said to God, “When I come to the Israelites and 
say to them, ‘The God of your fathers has sent me to 
you,’ and they ask me, ‘What is His name?’ what shall I 
say to them?” 

 לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְלִ ֙רמַאתֹ הכֹּ֤ רמֶא֗יֹּוַ ה֑יֶהְאֶֽ ר֣שֶׁאֲ ה֖יֶהְאֶֽה֔שֶׁמֹ־לאֶם֙יהYִאֱ רמֶא֤יֹּוַ
 ׃םכֶֽילֵאֲ ינִ֥חַלָשְׁ ה֖יֶהְאֶֽ

And God said to Moses, “Ehyeh-Asher-Ehyeh.” He 
continued, “Thus shall you say to the Israelites, ‘Ehyeh
sent me to you.’”

Exodus 3:11-14

music by Nava Tehila



 םידִ֣בִעֲמַ םיִ֖רַצְמִ ר֥שֶׁאֲ לאֵ֔רָשְׂיִ ינֵ֣בְּ ת֙קַאֲנַ־תאֶֽ יתִּעְ֗מַשָׁ ינִ֣אֲ ׀ םגַ֣וְ
 ׃יתִֽירִבְּ־תאֶ רכֹּ֖זְאֶוָ םתָ֑אֹ

I have now heard the moaning of the Israelites 
because the Egyptians are holding them in 
bondage, and I have remembered My covenant. 

 תY֣בְסִ ת֙חַתַּ֙מִ םכֶ֗תְאֶ יתִ֣אצֵוֹהוְ ה֒וָהיְ ינִ֣אֲלאֵ֘רָשְׂיִ־ינֵֽבְלִ ר֥מֹאֱ ןכֵ֞לָ
 ה֔יָוּטנְ עַוֹ֣רזְבִּ ם֙כֶתְאֶ יתִּ֤לְאַגָוְ םתָ֑דָבֹעֲמֵ םכֶ֖תְאֶ יתִּ֥לְצַּהִוְ םיִרַ֔צְמִ
 ׃םילִֽדֹגְּ םי֖טִפָשְׁבִוּ

Say, therefore, to the Israelite people: I am the 
LORD. I will free you from the labors of the 
Egyptians and deliver you from their bondage. I 
will redeem you with an outstretched arm and 
through extraordinary chastisements. 

 אי֣צִוֹמּהַם֔כֶיהZֵ֣אֱ ֙הוָהיְ י֤נִאֲ י֣כִּ ם֗תֶּעְדַיוִֽםי֑הZִאלֵֽ ם֖כֶלָ יתִי֥יִהָוְ ם֔עָלְ ֙ילִ ם֥כֶתְאֶ י֨תִּחְקַלָוְ
 ׃םיִרָֽצְמִ תוֹ֥לבְסִ תחַ֖תַּמִ ם֔כֶתְאֶ

And I will take you to be My people, and I will be your 
God. And you shall know that I, the LORD, am your God 
who freed you from the labors of the Egyptians. 

 ב֑קֹעֲיַלְוּֽ ק֖חָצְיִלְ ם֥הָרָבְאַלְ הּ֔תָאֹ ת֣תֵלָי֔דִיָ־תאֶ֙ יתִא֙שָׂנָ ר֤שֶׁאֲץרֶ֔אָהָ־לאֶ ֙םכֶתְאֶ י֤תִאבֵהֵוְ
 ׃הוָֽהיְ י֥נִאֲ ה֖שָׁרָוֹמ ם֛כֶלָ הּ֥תָאֹ י֨תִּתַנָוְ

I will bring you into the land which I swore to give to 
Abraham, Isaac, and Jacob, and I will give it to you for a 
possession, I the LORD.” 

 )פ( ׃השָֽׁקָ ה֖דָבֹעֲמֵוּ חַוּ֔ר רצֶ֣קֹּמִה֔שֶׁמֹ־לאֶ ֙וּעמְשָֽׁ אZ֤וְ ל֑אֵרָשְׂיִ י֣נֵבְּ־לאֶ ן֖כֵּ ה֛שֶׁמֹ ר֥בֵּדַיְוַ
But when Moses told this to the Israelites, they would 
not listen to Moses, their spirits crushed by cruel 
bondage. 

Exodus 5:6-9



 דחָאֶכְּ וּנלָּכֻּ וּניבִאָ וּנכֵרְבָּ .@מֶּעַ לאֵרָשיִ לכָּ לעַוְ וּנילֵעָ םימִחֲרַוְ דסֶחֶוָ ןחֵ .הכָרָבְוּ הבָוט םולשָׁ םיש
 םימִחֲרַוְ הכָרָבְוּ הקָדָצְוּ .דסֶחֶ תבַהֲאַוְ םייִּחַ תרַותּ וּניהֵלאֱ 'ה וּנלָּ תָּתַנָ @ינֶפָּ רואבְ יכִּ .@ינֶפָּ רואבְּ
 :@מֶולשְׁבִּ העָשָׁ לכָבְוּ תעֵ לכָבְּ לאֵרָשיִ @מְּעַ לכָּ תאֶ Nרֵבָלְ @ינֶיעֵבְּ בוטוְ .םולשָׁוְ םייִּחַוְ
 :םולשָּׁבַּ לאֵרָשיִ ומּעַ תאֶ Nרֵבָמְהַ ,'ה התָּאַ Nוּרבָּ

And then . . . all that has divided us will merge.
And then compassion will be wedded to power.
And then softness will come to a world that is harsh and unkind.
And then both men and women will be gentle.
And then both men and women will be strong.
And then no person will be subject to another’s will.
And then all will be rich and free and varied.
And then the greed of some will give way to the needs of many.
And then all will share equally in the earth’s abundance.
And then all will nourish the young.
And then all will cherish life’s creatures.
And then all will live in harmony 
with each other and the earth.
And then everywhere 
will be called Eden once again.

Sim shalom, tovah uv-racha, chen v’chesed
v-rachamim aleinu v’al kol Yisrael



God of consolation,
Surely you count in heaven,
Just as we count here on earth,
In shock and in sorrow,
The souls sent back to You,
One-by-one,
The dead from the COVID pandemic,
As the ones become tens,
The tens become hundreds,
The hundreds become thousands,
The thousands become ten-thousands

A Prayer for All of Today's Front-Line Workers

I Was Diagnosed with Cancer in the Middle of a
Global Health Crisis

IN THIS SECTION

Celebrations Delayed: A Prayer for the Frustrated
and Disappointed

You of Blood and Venom: A Prayer of the Jewish
People

To the God of Creation: A Prayer During Wildfires

Heal Our Hearts (Mi Shebeirach)

A Cry for Peace (Shalom Rav)

We pray, O God of healing,
for an end to pandemic,
and to all illness and disease.

Bless those who stand in service to humanity.
Bless those who grieve.
Bless the dead,
so that their souls are bound up in the bonds of life.

May those afflicted with disease or trauma
receive a complete and lasting healing,
one-by-one,
until suffering ceases.

Adapted from Alden SolovoyMusic by Joe and Lynn Goldovitz



,ערָמֵינִוֹשׁלְרוֹצנְ ,יהQַאֱ
,המָרְמִרבֵּדַּמִיתַפָשְׂוּ
,םדֹּתִישִׁפְנַילַלְקַמְלִוְ
.היֶהְתִּלכֹּלַרפָעָכֶּישִׁפְנַוְ
,)תֶֽרָוֹתבְּיבִּלִחתַפְּ
.ישִׁפְנַףוֹדּרְתִּ)יתֶֽוֹצְמִבְוּ

Elohai, n’tzor l’shoni meira,
us-fatai me-daber mirmah, 
v’limkal’lai nafshi tidom,
V’nafshi ke-afar lakol tih’yeh.
P’tach libi b’Torah-techa, 
u-v’mitzvotai tirdof nafshi

My God, guard my speech from evil,
And my lips from deception.
Before those who slander me, 
I will hold my tongue; 
I will practice humility. 
Open my heart in Your Torah, 
that through Your mitzvot I may seek myself.

Music by Rabbi Jonathan Kligler



We bend our knees and bow our heads
to the Holy One of Blessing,
acknowledging that it is up to us
to be caretakers of the earth
and messengers of Torah’s wisdom



We recall with affection, respect, and reverence those of our 
forebears whose anniversaries of passing occur at this season of 
the year:

Betty-Lee Bensen*, mother of Peter Bensen
Charles Hunter*, father of Edward Hunter
William Little, father of Bill Little
Maximilian Berman, grandfather of Anita Prager
Paul Brigmon, father of Robin Brigmon
Edith Greenberg*
Anna Druckman*
Aaron DeKosky, father of Steven DeKosky
Ken Kellner*, husband of Irene Kellner
Albert Green*, brother of Harry Gilbert
Irving Finn, father of Janice Gold
Nelson Liss, father of Heidi Radunovich
Robert L. Kellner*, father in law of Irene Kellner
Miriam Zeldin, late wife of Bernard Zeldin
Jane Hall, daughter of Carolyn Levant
Abbie Maxwell, daughter of Warren Lee

*remembered on our Memorial Boards

We also note with sorrow the recent deaths of Howard Levine, 
and Stuart Kanofsky

.אבָּרַהּמֵשְׁשׁדַּקַתְיִוְלדַּגַּתְיִ
,הּתֵוּערְכִארָבְידִּאמָלְעָבְּ
הּתֵוּכלְמCַילִמְיַוְ
ןוֹכימֵוֹיבְוּןוֹכייֵּחַבְּ
,לאֵרָשְׂיִתיבֵּלכָדְייֵּחַבְוּ
,בירִקָןמַזְבִוּאלָגָעֲבַּ
.ןמֵאָוּרמְאִוְ

Cרַבָמְאבָּרַהּמֵשְׁאהֵיְ
.איָּמַלְעָימֵלְעָלְוּםלַעָלְ

ראַפָּתְיִוְחבַּתַּשְׁיִוCְרַבָּתְיִ
אשֵּׂנַתְיִוְםמַוֹרתְיִוְ
ללָּהַתְיִוְהלֶּעַתְיִוְרדָּהַתְיִוְ

,אוּהCירִבְּאשָׁדְקֻדְּהּמֵשְׁ
אתָרָישִׁוְאתָכָרְבִּלכָּןמִאלָּעֵֽלְ
,אתָמָחֱנֶוְאתָחָבְּשְׁתֻּ
.ןמֵאָוּרמְאִוְ,אמָלְעָבְּןרָימִאֲדַּ
,איָּמַשְׁןמִאבָּרַאמָלָשְׁאהֵיְ
,לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְוּנילֵֽעָםייִּחַוְ
.ןמֵאָוּרמְאִוְ
,וימָוֹרמְבִּםוֹלשָׁהשֶׂעֹ
וּנילֵֽעָםוֹלשָׁהשֶׂעֲיַאוּה
.ןמֵאָוּרמְאִוְ,לאֵרָשְׂיִלכָּלעַוְ

Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh'mei ra-ba
b'al-ma di-v'ra chi-r'u'tei, 
v'yam-lich mal-chu-tei
b'cha-yei-chon u-v'yo-mei-chon 
u-v'cha-yei d'chol beit Yis-ra-eil, 
ba-a-ga-la u-vi-z'man ka-riv, 
v'i-m' ru: Amen.

Y'hei sh'mei ra-ba m'va-rach
l'a-lam u-l'al-mei al-ma-ya.

Yit-ba-rach v'yish-ta-bach, v'yit-pa-ar
v'yit-ro-mam v'yit-na-sei, 
v'yit-ha-dar v'yit-a-leh v'yit-ha-lal
sh'mei d'kud-sha, b'rich hu, 
L'ei-la min kol bir-cha-ta v'shi-ra-ta, 
tush-b'cha-ta v'neh-cheh-ma-ta 
da-a-mi-ran b'al-ma, v'i-m' ru: Amen. 
Y’hei sh’la-ma ra-ba min sh’ma-ya
v’cha-yim, a-lei-nu v’al kol Yis-ra-el, 
v’im-ru: A-men. 
O-seh sha-lom bi-m’ro-mav, 
hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu 
v’al kol Yis-ra-eil, 
v’im-ru: Amen.



Adon olam asher malach, 
b’terem kol y’tzir nivra. 
L’eit naasah v’cheftzo kol, 
azai Melech sh’mo nikra. 

You are our Eternal God, who reigned before any being had been created; 
when all was done according to Your will, then You were called Ruler. 
And after all ceases to be, You alone will rule in majesty. 
You have been, are yet, and will be in glory.

.0לַמָ רשֶׁאֲ םלָוע ןודאֲ
 :ארָבְנִ ריצִיְ לכָּ םרֶטֶבְּ
.לכּ וצפְחֶבְ השָׂעֲנַ תעֵלְ

 :ארָקְנִ ומשְׁ 0לֶמֶ יזַאֲ

music by the Hadar Ensemble



:W !"r #n #J$h#u %h#h Q#f "r%c#h
Y’vah-rech-checha Adonai v’Yish-me-recha

May God bless us and keep us.

:&"B'jh$u Wh !"k (t uh%b %P %h#h r (t%h
Yah-air Adonai pa-nahv eh-lecha vee-choo-neka
May God smile upon us and be gracious unto us.

:oIk %J W #k o (G%h#u Wh "k (t uh%b %P %h#h t %G$h
Yee-sah Adonai pa-nahv eh-lecha v’yah-sem lecha shalom
May God look upon us with kindness and grant us peace.


